We salute those cries that have no tribune but the streets
We salute the chests sacrificed for emancipation by facing bullets
We salute the tears of mothers who have no advocates but our cries

Oh, how | wish | were there with you today to support this protest in person

Comrades!

Despite the physical distance that separates us, our distanced hearts are closer to one another than
our own veins are to our necks. This is because we have ideals which connect us more deeply than
any distance may ever divide us. Today, as we come together all around the world, we have only
one duty before us; to be the voice of nations and classes which have nothing to lose but the
oppression that they have endured under this regime. Women, workers, and queers are being
sentenced for crimes which is no crime at all. Today, when |, as an Arab worker, cry out about the
sufferings of women and queers, it is not to exploit your experience with a masculine voice, the
voice of a man. It is an outcry, for our shared pain and suffering, for the shared pain that, if we do
not speak about it today, we will never be able to express it tomorrow. If we fail today to talk about
the oppressed nations, tomorrow the rulers will choose to speak on our behalf and will eliminate us
again. We are obliged now to turn our pain into shields, and our suffering into ideas and creativity so
that we become ever closer to each other. This revolutionary uprising in the streets of Iran is against
the patriarchal blades of death. These are the blades which exploit workers with the force of capital,
and which kill women like Jina, here with the blade of ownership. This is how JINA becomes our
symbol of emancipation.

There are those who attempt with all their might, with their symbols and maps and monarchs and
autocratic leaders, to tell us that we are in this fight together: Beware, this is a pathetic lie. In the
last forty years, have they recognised our pains? No, in the past forty years the fans of the Pahlavi
dynasty always called for ‘protest’ appealing to the ideas like a superior race and their fatherland,
but no one in Iran has taken their calls seriously. After ten years of agonising pain of imprisonment,
torture, humiliation and neglect, our movement has now succeeded in reconstructing its identity in
street protests. Reactionaries want to profit from our pain like a bunch Hyenas so that, together with
the most racist and exploitative groups in Europe, the USA, Israel, and the regional bourgeoisie, they
may once again steal our revolution. But we have learned our lessons from the 1979 revolution, and
we know that to give up the fight against tyranny will mean nothing but the confiscation of the
revolution. Today, each and every one of us has the responsibility to draw a line against racism and
chauvinism in the most clear and distinct way. We shall never be afraid of being too few or of the
mainstream media boycotting us. Our distance from victory is no bigger than our fear, fear which
always limits who we may be.

This is in the memory of all the women and men who shouted fearlessly in Kurdistan, and along with
the Brave Balochi people who turned their Friday prayers into a protest-tradition in their
hometowns, and alongside Arab comrades who are jailed in prisons in Ahwaz, and with all the
freedom fighters who are in Iran’s prisons, those who sow the seeds of bravery in our streets and
the youth who water them with their blood so we can have a liberated future.

Today acknowledge your collective presence as well as your political positions as each of our
outcries represents a martyr who gave their lives to stand strong against the oppressors. We are all



too familiar with the oppressors, whether they wear turban or royal crowns. We know them well
since we have not forgotten our history.

| wish | knew how to pronounce the symbols of emancipation in all the languages my comrades
speak: in Lori, Gilaki, Balochi, Turkish, and etc. However, sadly, | can only say that in three
languages and in three words:

4 all sl o yall

I Lok3 03

ARSI

Woman life freedom

Viva oppressed nations

Viva workers movement

Viva freedom

Viva Equality

Your comrade, your fellow-activist in your struggles and in your sufferings

Meythem Al Mehdi, an Arab Worker
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